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ИМЯ РЕКИ ОБЬ

У русского населения, проживающего в районе Верхней

<1б’е 7 Т Г УеТ МН(Г 6’ Т °  ™ Я Р6КИ ° бь связано со, то есть две. Подобное объяснение, видимо, могло воз-
вепшУТЬ “ Ж ® *  НЭЧаЛа Х У П ; в -  к °гда  русские подошл^Г к 
вершине р. Оби и узнали , что она берет свое н ачало  от сли­

яния д Вух р ек  -  Бии  и Катуни. Но имя Обь  р у сск и й  с г м о  
~  значительно раньш е и узнали  о нем внач але  в 
нижнем течении реки . Это название упоминается  в Новгород-

r » T0T " „ S e V ^ r ' (А- Б Р 855>' а местность 
Обтотгя! ВИЖН^ У  У чению  Оби называлась Обдор 

(иодория) Обдория входила в состав русского государства
К Г ’ Ч0М ЫЛЗ покоРена Сибирь, и в царском титуле 1554 — 

и  ГГ'Д < асТВОвало слово «Обдорский» (Миллер, 1937). 
кппрт,?т Не являетвя древним сибирским названием реки и 
коренные жители ее берегов этого имени прежде не знали 
Наиболее древние обитатели нижнего п ередн его  течения 

иМ« А~ беРезовские и сургутские остяки (ханты) — дали ей 
Еме n ' J )  нары м еш е остяки (селькупы) называли ее Ема, 
называю 6НРЦЫ’ обитающие в приустьевом участке реки.
ш е н ^  IQfiS г £ аЛЯ' ЯМ’ ЧТ°  ЗНачИт <<МЬ1Совал Река» (Тере- 

’ С Известно еще несколько имен, записанны х у на- 
еления среднего и нижнего течения (см. таблицу)

УмяпЮРДКмКИе Пле“ ена верхнего участка  реки н азы вали  Обь
ется ™ нявтпЛИ Р' Н азвавяЕ  0 маР- Эмар у них сохраня­ется до настоящего времени (Абдрахманов, 1965). У чулым-

'  селькупов, к а к  указы вал  М. А. К астерен  (1855), 'б ы л о
относит°пНаЗВаНИе “  Ю - Это ИМЯ А - П - Ду-яьзон (1959) относит по происхождению к аринскому (арины — одна из

рупп кетов). Он полагает, что реки Чую  (Ч у ) ,  Катунь и 

р е к и ^ у — ЮПРИНИМаЛИ 33 пР°долж ение °ДН0Й и той же

В разное время выдвигались различны е гипотезы о пооис- 
хождении имени Обь. Так, например, М. А. Л ебедев  П 940) 
ссы лаясь на словарь  В. Вербицкого (1884), производит имя 

бь от тюркских слов опкун — быстрина реки, обун — волна 
др.! Вместе с тем автор не обратил  внимания, что у обских
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тю рок д л я  реки  О би имелись свои имена, которые приводятся 
в том ж е  с л о в а р е  Вербицкого  (стр. 4 0 2 ) , а т а к ж е  в словаре 
В. В. Р а д л о в а  (1893), а именно: У мар, Ак-Умар Умар-
ы ймар, У й м ар -д ь у м ар .

М ногие авторы  в ы сказы в ал и  предполож ение что имя и о ь  
связан о  с и р а н ск и м  аб  —  вода (переходящ им в об, напри­
мер, в т а д ж и к с к о м ) . В таком  случае имя О бь долж но было б. 
появиться  в н а ч а л е  на  юге, однако  ни один из авторов 
гипотезы не приводит каких-либо  исторических Д ° ^ за у  ф  
возм ож н ого  появления  в верш ине реки названия  Обь. И Фи­
ш ер (1774) в ы с к а за л  м ы сль  о зы рянском  происхожденш 
имени Обь. Он т а к ж е  осторож но  поставил  вопрос — не пере­
шло ли как-то к  зы р я н а м  персидское слово аб вода, 
пришло ли оно в С и б и рь  о кр у ж н ы м  путем. nfii

Н аи б о л ее  д остоверное  объясн ение  появления имени. Обь 
в Сибири бы ло д ан о  в 1891 г. казан ским  профессором 
И . Н  С м и рн овы м  (1891). Он д о к а з а л  зы рянское происхож де­
ние н азван и я  р. Обь. Р у сск и е  ш ли за  У рал , писал 'С м ирнов , 
несомненно по зы р ян ск и м  до р о гам  с зырянскими проводни :а 
ми, которые на  своем язы к е  н а зы в а л и  русским имена рек и 
и поселений П оэто м у -то  к  востоку от У р ал а  на карте Сибири 
появились типи чн ы е д л я  я зы к а  коми названия  .рек с оконча- 
ниями «ва», что зн ач и т  —  вода, река .  3 то р ^  _J.
Л озьва ,  Л о б в а  и др. Н а  я зы к е  корен ны х ж ителей  манс 
чти пеки  имели свои имена. М ногие поселения (города) 
нижнем течении О би т а к ж е  получили зы рянские названия, 
например В о й к ар ,  У р к ар ,  С ускар  и др., в к о т о р ы х ^ г  « а щ >
н а язы ке  коми зн ач и т  город. В ран ее  при обозначаю-
звании О бдор (О б до р и я )  у частвует  слог «дор», обозначаю
щий на я зы к е  коми м есто около чего-нибудь, то есть Оодор 
это м естность у  р .  О би ^  перенесли в Сибирь

имя своей реки  О б -ва  (один из притоков верхней К ам ы ).  Он

ДОТ КсГжТа л ^ ЙТ о о б Т аеж^Нн и Г ^  Н ^ С м и р н о в а  о происхож ­
дении н а зв а н и я  р О б ь  оставались  малоизвестными. Н едавно
о н азван и и  этой  реки были опубликованы исследования
В о л ь ф га н га  Ш тей н и ц а  ( Г Д Р ) ,  который, не зн ая  о 
С м ирн ова , приходит к тем ж е  вы водам  котРР 
заны  С м ирн овы м . П оявлен ие  имени Обь в Сибири он та к ж е  
с о з ы в а е т  с н а р о д а м  коми. В своих исследованиях В. Штеи- 
киц (1962) о п и р а етс я  в основном н а  те ж е  ■и^ ° Р и ” е мат 
пиалы и ф акты , которы м и р асп о л агал  и И. Н. Смирно .

И м я  Обь, появи вш ееся  в ниж нем течении реки, за  , Р
участии русских, распростран и лось  по языке

Пшйппитнп отм етить  что многие из имен и о и  на языке 
местных н ар о д о в  соответствую т словам  «река» или «больш ая 
р е к а П а к ?  ханты йское  имя Оби -  Ас -  в язы ке казым-
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ских, сургутских и шурышкарских хантов имеет значение 
«река» (Розова, 1962). Колд соответствует значению «большая

в ^ П ^ Т ™  (БеКК6р’ 1964)' Т° МСКИе же селькупы назы вают Обь — Кваи что такж е значит «река», «большая река» 
( еккер, 1964, 196о). В словарях В. Вербицкого и В В Рад- 

лова для тюркских слов Умар, Ак-Умар, Умар-ыймар, Умар-
дьумар, кроме значения «р. Обь» дается второе значение _
«большая река».

Имя одной из основных вершин Оби — реки Катуни — 
обычно сопоставляют с тюркско-монгольским словом катун 
хатан  — жена, женщина, ханша. В алтайском языке кадын 
-  женщина, госпожа. Но Э. М. М урзаев (1964) приводит и 
второе значение слова катын, хатан, ныне утерянное, которое 

древнетюркском языке значило «река», при этом он ссыла­
ется на енисейские рунические наскальные надписи Таким 
ооразом, пишет Э. М. М урзаев, р. Катунь получила свое на­
звание по древнетюркскому нарицательному слову «река». 
Следовательно, нарицательным словом «река» называли не 
только Обь, но и ее основную вершину. Так в древности вооб­
ще назывались многие, особенно крупные, реки.

Имя Ема, Еме, Эме нарымских селькупов, которое упоми­
нается многими авторами в переводе близко подходит к сель­
купскому слову еме—мать; ема, има—жена (Кастрен, 1855). 
Слово «об» (Обь) с язы ка коми переводят «тетка», а имя К а­
тунь осмысливается с тюркским — женщ ина. М ожет быть в 
этом можно видеть какой-то смысл. Н е следует забы вать су­
ществовавший у обских народов культ женщины — леген­
дарную Злату  бабу. Не поэтому ли коми-пермяки перенесли в 
Сибирь имя одной из своих рек, которое по народной этимо­
логии связывалось с представлением о женщине? Все же ве­
роятнее всего, что древнее имя реки Обь (Об-ва) имело дру­
гое значение, не связанное с понятием о женщине, но это 
прежнее значение было забыто.
п о £ еКОТОрЫе исслеД°ватели. в том числе и Э. М. М урзаев 
( 4, стр. 9), в названиях рек, связанны х со словом «жен­
щина», не видят «логики географии» но тем не менее М урза­
ев находит, что здесь есть «логика народной этимологии», 

та логика, возможно, была и при переносе названия реки 
с о  (ва). В прилагаемой таблице приводятся названия реки 
Обь, принятые у различных народов Западной Сибири.

Таблица 1
Имя реки Обь у различных народов Сибири

Название Происхождение [ Источники

Обь зырянское (по употребл. Смирнов, (1891), Штейниц 
русское) ( (1962)



Название Происхождение Источники

Саля-ям
Колд*
Колтте
Колтте
Колтту
Колта
Ньякел-кулд 
Ньякел колд 
Ньяккел колд 
Куай**

Квай

Ема, Еме, Эме

Лс

I Ас 
1 Амар 
\ Омар 
I Умар 
| Омар

I Эмар
Умар, Ак-Умар тюркское

ненецкое
селькупское

»
селькупское

сельк. Средн. и Верхн. 
Оби

сельк. Колпашевского 
района

селькупск. (нарымские ос 
тяки) 

хантыйское

такж е у манси 
татарское 

»
»

эуштинский диал.
(томские тюрки) 
чулышм. тюрки

Терещенко (1965) 
Кастер н (1855)

Плотников (1901) 
Кастрен (1855, 1856)

Кастрен (1855)

Беккер (1964)

Полунин (1773), 
Семенов (1867) 
Полунин (1773), 

(1867) и др.

Умар-ыймар
Умар-дьумар
Ю чулымск. сельк. 

(по происх. 
аринское)

Семенов

Спафарий (1675) 
Семенов (1867) и др.

»
Абдрахманов (1965)

Вербицкий (1884), 
Радлов (1893)

Кастрен (1855) 
Дульзон (1959)

* В настоящее время в местах пРоживанияКп8̂ т ^ У/нас 'п Маковское ие к  г s g c * .  -
д. Тузайково (Колпашевский район) Обь называют Куаи (личные 
щения Э. Г. Беккер).
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